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Информация о руководстве по эксплуатации 

1 ИНФОРМАЦИЯ О РУКОВОДСТВЕ 

ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

■ Всегда держите это руководство по экс­
плуатации под рукой, чтобы прочитать его, 
если вам потребуется информация об у­
стройстве.

■ Передавайте устройство другим лицам 
только вместе с этим руководством по экс­
плуатации. 

■ Прочтите и соблюдайте указания по тех­
нике безопасности и предупреждения, 
приведенные в данном руководстве по 
эксплуатации.

1.1 Символы на титульной странице 

Символ Значение 

Обязательно прочитайте данное 
руководство по эксплуатации пе­
ред вводом в эксплуатацию. Это 
необходимо для безопасной и 
безотказной работы. 

Руководство по эксплуатации 

n Не следует эксплуатировать бен­
зиновое устройство вблизи от­
крытого пламени или источников 
тепла. 

1.2 Условные обозначения и сигнальные 
слова 

& ОПАСНОСТЬ! Указывает на опасную си­
туацию, которая, если ее не избежать, приво­
дит к смерти или серьезным травмам. 

& ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Указывает на по­
тенциально опасную ситуацию, которая, если 
ее не избежать, может привести к смерти или 
серьезным травмам. 

& ОСТОРОЖНО! Указывает на потенциаль­
но опасную ситуацию, которая, если ее не из­
бежать, может привести травмам легкой и 
средней тяжести. 

ВНИМАНИЕ! Указывает на ситуацию, кото­
рая, если ее не избежать, может привести к и­
мущественному ущербу. 
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П ПРИМЕЧАНИЕ Специальные указания 
для облегчения понимания и эксплуатации. 

2 ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА 

2.1 Использование по назначению 

Мотокоса пригодна для резки травы и анало­
гичной растительности. Мотокоса должна 
быть направлена параллельно поверхности 
грунта. 

Мотокоса доступна в двух вариантах. Соблю­
дайте инструкции для вашего устройства: 
■ 126 В, 130 В, 140 В, 151 В: Мотокоса с «ве­

лосипедной» ручкой
■ 126 L, 130 L, 140 L: Мотокоса с ручкой с 

петлей

Устройство должно использоваться только в 
полностью собранном состоянии. 

Это устройство предназначено для частного 
использования. Любое другое использование 
или несанкционированные изменения и до­
полнения считаются использованием не по 
назначению и приводят к аннулированию га­
рантии, а также потери соответствия и отказ 
от какой-либо ответственности за ущерб, 
нанесенный пользователю или третьей 
стороне изготовителя. 

2.2 Примеры неправильного 
использования 

■ Не подрезайте кусты, живые изгороди, де­
ревья или цветы.

■ Не поднимайте устройство с земли во вре­
мя эксплуатации.

■ Не используйте средства, кроме ориги­
нальных режущих инструментов произво­
дителя (см. глава 2.8 "Разрешенные режу­
щие инструменты").

2.3 Остаточные опасности 

Даже если устройство используется надлежа­
щим образом, всегда существует определен­
ный остаточный риск, который не может быть 
исключен. Возможны следующие потенциаль­
ные опасности на основе типа и конструкции 
устройства в зависимости от использования: 
■ Отбрасывание срезанного материала,

земли и небольших камней





Описание продукта 

2.7 Обзор продукта (01, 07) 

126 в, 130 в, 140 в, 151 В (01) 

Но- компонента 
мер 

Режущая головка с леской 

2 Угловая передача 

3 Защитный щит с лескообрезчиком 

4 «Велосипедная» ручка 

5 Вал 

6 Комбинированная ручка и: 

7 • Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ. двигателя 
(START/STOPP- пуск/останов)

8 • Кнопка блокировки 

9 • Рычаг газа

10 Блок цилиндров двигателя и: 

11 • Корпус воздушного фильтра 

12 • Винт воздушного фильтра 

13 • Топливный бак

14 • Крышка топливного бака

15 • Рукоятка стартера 

16 • Крышка свечи зажигания

17 • Рукоятка подсоса

18 • Насос подкачки

126 L, 130 L, 140 L (07) 

Но- компонента 
мер 

Режущая головка с леской 

2 Угловая передача 

3 Защитный щит с лескообрезчиком 

4 Вал 

5 Ручка с петлей 

6 Комбинированная ручка и: 

7 • Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ. двигателя 
(START/STOPP- пуск/останов)

8 • Кнопка блокировки 

9 • Рычаг газа
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10 Блок цилиндров двигателя и: 

11 ■ Корпус воздушного фильтра 

12 ■ Винт воздушного фильтра 

1 З ■ Насос подкачки

14 • Топливный бак

15 ■ Крышка топливного бака

16 ■ Рукоятка подсоса

17 ■ Рукоятка стартера

18 ■ Крышка свечи зажигания

2.8 Разрешенные режущие инструменты 

Разрешается использовать только оригиналь­
ные режущие инструменты производителя, 
перечисленные здесь: 

■ Головка триммерная GEOS Мах М1 Ох1 .25, 
левая резьба, 115мм (Fast&Easy,
полуавтоматическая,
полупрофессиональная). Арт. № 227619
(Полупрофессиональная режущая головка 
«Fast and Easy», 115мм: Арт. № 127619)

■ Головка триммерная GEOS Мах М1 Ох1 .25,
левая резьба, 130мм (Fast&Easy,
полуавтоматическая, профессиональная).
Арт. № 227620
(Профессиональная режущая головка 
«Fast and Easy», 130мм: Арт. № 127620) 

■ Нож GEOS Мах 250мм, 25.4мм, 
3-лопастной для мотокос. Арт. № 212906
(3-зубчатое режущее полотно для травы, 
сорняков и мелкого кустарника: Арт. № 
112906)

■ Нож GEOS 255мм, 25.4мм, 40 зубцов для 
мотокос. Арт. № 212999
(для травы, сорняков и мелкого кустарника) 

& ОПАСНОСТЬ! Опасность для жизни из­
за режущих инструментов! Неразрешенные 
режущие инструменты (например, многоэле­
ментные металлические режущие инструмен­
ты с помощью шарнирных цепей и ножей), а 
также поврежденные режущие инструменты 
(например, трещины, разрывы) могут приве­
сти к серьезным травмам и даже к смерти. 





Указания по технике безопасности 

■ Не блокируйте заборную и вентиляционну­
ю решетки во избежание перегрева двига­
теля.

■ Немедленно выключите устройство в слу­
чае неправильного пуска двигателя и 
сильной вибрации. Это указывает на неис­
правность устройства. 

■ Не эксплуатируйте устройство с изношен­
ными или поврежденными деталями. Всег­
да заменяйте все неисправные детали на
оригинальные запасные части от произво­
дителя. Если устройство эксплуатируется
с изношенными или поврежденными дета­
лями, к производителю не могут быть за­
явлены гарантийные требования. 

3.5 Безопасность людей, животных и 
имущества 

■ Используйте устройство только для тех 
задач, для которых оно предусмотрено. 
Нецелевое использование может приве­
сти к травмам и материальному ущербу. 

■ Не включайте устройство, если в рабочей 
зоне находятся люди и животные. 

■ Держите устройство на безопасном рас­
стоянии от людей и животных или выклю­
чите его в случае приближения людей или
животных. 

■ Не направляйте выхлопную газовую струю 
двигателя на людей и животных, а таюке
на воспламеняющиеся продукты и пред­
меты. 

■ Не прикасайтесь к заборной и вентиляци­
онной решеткам, если двигатель работа­
ет. Вращающиеся детали оборудования 
могут нанести травмы. 

■ Всегда выключайте устройство, когда оно
не требуется, например при изменении ра­
бочей зоны, в случае проведения работ по
техническому обслуживанию и уходу, при
заполнении бензо-масляной смеси.

■ Немедленно выключайте устройство при
несчастном случае, чтобы предотвратить 
дальнейшие травмы и материальный у­
щерб. 

■ Не эксплуатируйте устройство с изношен­
ными или поврежденными деталями. Из­
ношенные или поврежденные детали мо­
гут привести к серьезным травмам. 

■ Храните устройство в недоступном для
детей месте.
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Фактическое значение вибрационной э­
миссии при использовании устройства мо­
жет отличаться от заявленного производи­
телем значения. Наблюдайте следующие
факторы воздействия до или во время ис­
пользования:

• Используется ли устройство по назна­
чению? 

■ Материал разрезан или обработан 
правильно?

• Находится ли устройство в хорошем 
рабочем состоянии?

■ Правильно ли заострен или установ­
лен режущий инструмент? 

■ Установлены ли кронштейны и, если
требуется, дополнительные вибраци­
онными ручки, и плотно ли они соеди­
нены с устройством? 

■ Эксплуатируйте устройство только с ча­
стотой вращения двигателя внутреннего 
сгорания, необходимой для отдельной ра­
боты. Избегайте максимальной частоты
вращения, чтобы снизить уровень шума и
вибрации. 

■ Из-за неправильного использования и тех­
нического обслуживания шум и вибрация
устройства могут повыситься. Это наносит
вред здоровью человека. В таких случаях
немедленно выключайте устройство и об­
ратитесь за его ремонтом в авторизован­
ный сервисный центр. 

■ Степень вибрационного напряжения зави­
сит от выполняемой работы или использо­
вания устройства. Оцените и установите
соответствующие перерывы в работе. В
результате вибрационная нагрузка в тече­
ние всего рабочего времени будет значи­
тельно снижена.

• Длительная эксплуатация устройства под­
вергает оператора вибрации и может вы­
звать проблемы с кровообращением (сим­
птом «белого пальца»). Чтобы уменьшить 
этот риск, носите перчатки и держите руки
в тепле. В случае обнаружения симптома 
«белого пальца» немедленно обратитесь 
к врачу. Эти симптомы включают в себя:
онемение, потерю чувствительности, пока­
лывание, зуд, боль, слабость, изменение 
цвета или состояния кожи. Обычно эти 
симптомы влияют на пальцы, руки или
пульс. При низких температурах (пример­
но ниже 1 О 0С) опасность повышается. 





Монтаж 

3. Прикрутите режущую головку с леской
(10/4) на приводной вал и затяните.
Примечание: Левая резьба! Затягивай­
те шпульку с леской в направлении по ча­
совой стрелке!

4.1.2 Замена режущей лески (11) 

1. Поверните поворотную кнопку так (11/1 ),
чтобы стрелки (11/2, 11/3) совместились.

2. Вставьте режущую леску в отверстие
(11/4) так, чтобы ее длина была одинако­
вой с обеих сторон режущей головки.

3. Вставьте режущую леску в режущую го­
ловку: Поворачивайте поворотную кнопку
(11/1) в соответствии со стрелками (11/5)
до тех пор, пока режущая леска не будет
выступать примерно на 1 О см с обеих сто­
рон режущей головки.

4.1.3 Установка режущего полотна (04) 

& ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Опасность се­
рьезных травм! Изношенная зубчатая сто­
порная шайба (04/5) может ослабить режущее 
полотно во время работы и стать причиной 
серьезных травм. 

■ Обязательно установите прилагаемый ш­
плинт (04/8).

1. Поставьте мотокосу режущей головкой вверх.

2. Наденьте опорный диск (04/1) на направ­
ляющий стержень (04/2) приводного вала.

3. Уложите режущее полотно (04/3) на опор­
ный диск (04/1) так, чтобы отверстие режу­
щего полотна находилось точно на на­
правляющей окружности опорного диска.

4. Наденьте фланец (04/4) на режущее полотно 
(04/3) плоской стороной в сторону ножа. 

5. Наденьте стопорную шайбу (04/5).

6. Затяните крепежную гайку (04/6) на на­
правляющем стержне (04/2). Для этого
вставьте шестигранный ключ (04/7) в 
предусмотренные для этого отверстия и 
затяните с помощью свечного ключа.
Примечание: Левая резьба!

7. Закрепите крепежную гайку (04/6) с помо­
щью штифта (04/8).

4.1.4 Установка защитного щита (12) 

1. Подложите 2 металлические пластинки
(12/1) под защитный щит (12/2).

2. Закрепите его на рукоятке (12/4) с помо­
щью 4 винтов М5х16 (12/3).

3. Вставьте крюки (12/5) в режущую головку,
чтобы они защелкнулись на месте.
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4.1.5 Монтаж ручки с петлей 126/130/140 L 
(08) 

1. Установите резиновую манжету (08/1) на 
вал (08/2).

2. Поместите ручку с петлей (08/3) сверху, а
держатель ручки (08/4) снизу на резинову­
ю манжету.

3. Вставьте шестигранный винт (08/5) сверху, а
гайку (08/6) снизу и свободно закрутите. По­
вторите этот шаг с оставшимися винтами с
внутренним шестигранником и гайками. 

4. Затяните все винты с внутренним шести­
гранником.

4.1.6 Монтаж «велосипедной» ручки 
126/130 В (02, 03) 

1. Установите резиновую манжету (02/1) на 
вал.

2. Прикрутите нижнюю опору подшипника
(02/3) и держатель (02/4) на резиновую
манжету (02/1) с помощью четырех винтов
с внутренним шестигранником (02/2).

3. Вставьте «велосипедную» ручку (02/5) в 
держатель (02/4).

4. Прикрутите верхнюю опору подшипника
(02/6) на держатель (02/4) с помощью че­
тырех винтов с внутренним шестигранни­
ком (02/7).

5. Совместите «велосипедную» ручку так,
чтобы расстояние А было меньше рассто­
яния В (03/А, 03/В). 
Примечание: Мотокосу, оборудованную
«велосипедной» ручкой, следует всегда 
держать справа от себя. Оба расстояни­
я правильны, если центр режущей голов­
ки совпадает с центром тела. 

4.1. 7 Монтаж «велосипедной» ручки 
140 В (02) 

1. Поместите пружину (02/1) в держатель ва­
ла. 

2. Установите нижний вкладыш подшипника
(02/2) на пружину. 

3. Поместите отмеченную (рифленую) об­
ласть рукоятки (02/3) в нижний вкладыш
подшипника (02/2) кронштейна рукоятки.
Верхний вкладыш подшипника (02/4) дол­
жен зафиксироваться в нижнем вкладыше
подшипника (02/2). 

4. Прикрепите верхний вкладыш подшипника 
(02/4) к нижнему вкладышу подшипника
(02/2) фиксирующим винтом (02/5).
Примечание: Седло кронштейна можно
перемещать индивидуально на валу.





Эксплуатация 

6 ЭКСПЛУАТАЦИЯ 

6.1 Подготовка 

Перед запуском 

■ Положите мотокосу на землю ровно и без 
препятствий. Режущий инструмент не дол­
жен касаться предметов или земли.

Во время запуска 

■ Не наступайте на вал, чтобы избежать по­
вреждения вала или приводного вала, ко­
торый находится в вале. 

■ Примите безопасное положение и надеж­
но закрепите мотокосу на фланце корпуса. 

Положения рукоятки подсоса 

СНОКЕ (Подсос) 

Холодный пуск 

Если двигатель холодный, то есть если он не 
эксплуатировался более 5 минут, выполняет­
ся «холодный пуск». 

Горячий пуск 

Когда двигатель все еще прогрет, то есть 
вскоре после выключения, выполняется «го­
рячий пуск». Подсос не используется. 

6.2 Запуск/останов двигателя (05, 09) 

0 ПРИМЕЧАНИЕ С функцией «Готов­
ность к запуску» выключатель всегда на­
ходится в положении ВКЛ. Чтобы остано­
вить устройство, установите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ 
в положение ВЫКЛ. После нажатия выключа­
теля он автоматически возвращается в поло­
жение ВКЛ. 

П ПРИМЕЧАНИЕ Автоматический воз­
врат в исходное состояние рычага воздуш­
ной заслонки. Если двигатель запускается 
немедленно, рычаг воздушной заслонки авто­
матически возвращается в положение (RUN) 
РАБОТА при нажатии на рычаг дроссельной 
заслонки. 

Холодный пуск 

1. Переведите рукоятку подсоса (05/4, 09/4) в 
положение СНОКЕ (Подсос).

2. Быстро и сильно нажмите насос подкачки
(05/5, 09/5) приблизительно 7-10 раз. 
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3. Запуск двигателя:

• Сильно прижмите устройство к земле
рукой.

• Потяните другой рукой за рукоятку
стартера (05/6, 09/6) сначала осторож-
но и медленно, пока не почувствуете
сопротивление, а затем сильно и бы-
стро вверх, пока вы снова не почув-
ствуете сопротивление (примерно 1 
длина руки).

• Снова отпустите трос стартера, не от-
пуская рукоятку стартера. 

• Повторите предыдущий шаг несколько
раз до тех пор, пока двигатель не запу-
стится или заглохнет.

• Переведите рукоятку подсоса (05/4, 
09/4) в положение RUN (Работа).

• Сильно прижмите устройство к земле
рукой.

• Потяните другой рукой за рукоятку
стартера (05/6, 09/6) сначала осторож-
но и медленно, пока не почувствуете
сопротивление, а затем сильно и бы-
стро вверх, пока вы снова не почув-
ствуете сопротивление (примерно 1
длина руки).

• Снова отпустите трос стартера, не от-
пуская рукоятку стартера. 

• Повторите предыдущий шаг несколько
раз до тех пор, пока двигатель не запу-
стится и будет работать без перебоев. 

4. Дайте двигателю прогреться в течение не-
скольких минут. 

Горячий пуск 

Когда двигатель все еще прогрет, то есть 
вскоре после выключения, выполняется «го­
рячий пуск». Подсос не используется. 

1. (дополнительно) переведите рукоятку
подсоса (05/4, 09/4) в положение СНОКЕ
(Подсос) и немедленно верните ее в поло­
жение RUN (Работа). Установленоавтома­
тическое положение полугаза.
• Сильно прижмите устройство к земле

рукой.
■ Потяните другой рукой за рукоятку

стартера (05/6, 09/6) сначала осторож­
но и медленно, пока не почувствуете
сопротивление, а затем сильно и бы­
стро вверх, пока вы снова не почув­
ствуете сопротивление (примерно 1 
длина руки).





Техобслуживание и уход 

8 ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И УХОД 

& ОПАСНОСТЬ! Угроза жизни из-за не­
надлежащего обслуживания. Обслуживание 
неквалифицированными лицами, а таюке ис­
пользование неразрешенных запчастей могут 
привести к серьезным травмам и даже к смер­
ти во время работы. 

■ Не удаляйте предохранительные приспо­
собления и не выводите их из строя.

■ Используйте только разрешенные ориги­
нальные запчасти.

■ Убедитесь, что устройство находится в ра­
бочем и ЧИСТОМ СОСТОЯНИИ путем регуляр­
ного и надлежащего обслуживания. 

& ОСТОРОЖНО! Опасность травмирова­
ния. Движущиеся части и детали с острыми 
краями могут привести к травмам. 

■ Всегда носите защитные перчатки во вре­
мя технического обслуживания, ухода и о­
чистки!

Правильное техобслуживание и уход необхо­
димы для поддержания работоспособности и 
безопасности устройства. Обратите внимание 
на следующие моменты: 

■ Выполняйте работы по техническому об­
служиванию и уходу, только если у вас
есть необходимые знания и инструменты.

■ Дождитесь, пока двигатель не остынет
полностью. 

■ Заменяйте изношенные или неисправные 
детали оборудования только на ориги­
нальные запасные части от производите­
ля.

■ Запрещается выполнять работы по техни­
ческому обслуживанию, которые не описа­
ны в данном руководстве. Обратитесь для 
этого в авторизованный сервисный центр. 
Неразрешенные действия приводят к ан­
нулированию гарантии производителя. 

Периодичность работ по техническому обслу­
живанию и уходу приведена в графике техни­
ческого обслуживания (см. глава 8.5 "График 
технического обслуживания"). 

Используйте только разрешенные режущие 
инструменты (см. глава 2.8 "Разрешенные ре­
жущие инструменты")! 
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8.1 Очистка/замена воздушного фильтра 
(15) 

ВНИМАНИЕ! Опасность повреждения 
двигателя. Эксплуатация двигателя без воз­
душного фильтра приведет к серьезному по­
вреждению двигателя! 

■ Ни в коем случае не используйте устрой­
ство без воздушного фильтра. 

■ Регулярно очищайте воздушный фильтр. 

■ Замените поврежденный воздушный
фильтр. 

1. Демонтаж воздушного фильтра:

■ Ослабьте винт воздушного фильтра 
(15/1 ), пока крышка корпуса воздушно­
го фильтра (15/2) не будет ослаблена. 

• Снимите крышку корпуса воздушного 
фильтра. 

■ Снимите губчатый фильтр (15/3) с ра­
мы (15/4).

2. Очистите губчатый фильтр (15/3):

■ Выжмите губчатый фильтр и промойте 
водой с мылом. Не используйте бен­
зин или другие растворители! 

■ Оставьте губчатый фильтр сушиться
до тех пор, пока он больше не будет
содержать воду. Влажный фильтр мо­
жет привести к работе двигателя с пе­
ребоями.

3. Тщательно очистите корпус воздушного
фильтра тряпкой для чистки.

4. Замена губчатого фильтра (15/3):

■ Замените губчатый фильтр, если он 
потерял упругость или распался на ча­
сти. 

5. Монтаж воздушного фильтра:

■ Вставьте губчатый фильтр (15/3) в ра­
му (15/4 ). 

■ Установите крышку корпуса воздушно­
го фильтра (15/2) и удерживайте его. 

■ Вкручивайте винт воздушного фильтра
(15/1) до тех пор, пока крышка корпуса
воздушного фильтра не будет надеж­
но закреплена. 

8.2 Проверка/замена топливного 
фильтра (16) 

Войлокоподобный топливный фильтр распо­
ложен внутри топливного бака и установлен 
на всасывающей головке. Если топливный 
фильтр затвердел, загрязнен или забит, в 
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Операция 

выполнить очистку 
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Свеча зажигания 

проверить межэлекr­
родное расстояния, 
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отрегулировать 
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Осмотр, проверка со­
стояния 

Топливный бак 

выполнить очистку 

Топливный фильтр 

заменить 
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Транспортировка 

Неисправность Причина 

CiEOS 

МАХ 

Настройки карбюратора не­
правильные. 

Способы устранения 

Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. 

Двигатель начинает не­
нормально и сильно 
вибрировать. 

Детали устройства/двигателя 
отсоединены и(или) повреж­
дены. 

1. Остановите двигатель.

2. Проверьте устройство на по­
вреждений. 

10 ТРАНСПОРТИРОВКА 

Транспортировка устройства между двумя 
рабочими зонами 

1. Выключить двигатель.

2. Наденьте защитный чехол для транспор­
тировки на режущее полотно.

3. Хорошо удерживайте мотокосу на блоке
цилиндров двигателя за ручку.

4. Аккуратно перейдите к следующей рабо­
чей области. Не ставить подвергайте о­
пасности людей и животных. 

Транспортируйте устройство в 
транспортном средстве 

1. По возможности: Опорожните бак, запу­
стив двигатель.

2. Выключить двигатель.

3. Наденьте защитный чехол для транспор­
тировки на режущее полотно.

4. Предотвратите опрокидывание устройства 
во время транспортировки и утечку бензо­
масляной смеси.
■ Установите устройство на пол так, что­

бы крышка топливного бака была по­
вернута вверх. Топливный бак должен
быть закрыт.

• Закрепите устройство на земле. 

11 ХРАНЕНИЕ 

Если вы не намерены использовать устрой­
ство в течение более 2-3 месяцев, необходи­
мо выполнить следующие работы, чтобы из­
бежать повреждений: 

1. Опорожнение топливного бака:
• Оставьте двигатель работать, пока он 

не остановится сам по себе. После э­
того в топливном баке и карбюраторе 
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3. Проверьте свечу зажигания,
см. глава 8.3 "Обслуживание
свечи зажигания (17)" 

4. Обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. 

не останется бензо-масляной смеси, и 
в них не смогут возникнуть отложения. 

2. Очистка устройства:
• Протрите все устройство и принадлеж­

ности с помощью тряпки для чистки.
Не используйте бензин или другие
растворители.

■ Удалите грязь со всех отверстий у­
стройства (включая отверстия для ох­
лаждения двигателя).

3. Смажьте маслом цилиндры: 
■ Дайте прибору полностью остыть.
■ Отсоедините штекер свечи зажигания

и открутите свечу зажигания (см. глава 
8.3 "Обслуживание свечи зажигания
(17)")

• Капните немного масла в отверстие 
свечи зажигания.

■ Медленно потяните рукоятку стартера, 
чтобы поршни двигались, а масло рас­
пределялось по цилиндру.

■ Замените свечу зажигания и вставьте 
штекер свечи зажигания.

4. Наденьте защитный чехол для транспор­
тировки на режущее полотно. 

5. Храните устройство по возможности в су-
хом месте.

& ОСТОРОЖНО! Опасность травмирова­
ния. Если во время хранения устройство до­
ступно для детей и неуполномоченных поль­
зователей, это может привести к травмам. 
■ Исключите возможность доступа к устрой­

ству детей и посторонних лиц.
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126 В 126 L 130 В 130 L 140 В 140 L 151 В 

• Масло синтетиче- синтетиче- синтетиче- синтетиче- синтетиче- синтетиче- синтетиче-
ское, для 2- ское, для 2- ское, для 2- ское, для 2- ское, для 2- ское, для 2- ское, для 2-

тактных тактных тактных тактных тактных тактных тактных 
двигателей двигателей двигателей двигателей двигателей двигателей двигателей 

• Соотношение 50:1 50:1 50:1 50:1 50:1 50:1 50:1 
рабочей смеси 
[бензин : масло 
для 2-тактных 
двигателей] 

Ручка «Велоси- Ручка с «Велоси- Ручка с «Велоси- Ручка с «Велоси-
педная» петлей педная» петлей педная» петлей педная» 

ручка ручка ручка ручка 

Ширина среза 415 мм 415 mm 415 mm 415 mm 415 mm 415mm 415mm 
шпульки с леской 
(диаметр) 

Диаметр режущей 2,5 мм 2,5mm 2,5mm 2,5mm 2,5mm 2,5mm 2,5mm 
лески 

Диаметр лезвия 255 мм 255mm 255mm 255mm 255mm 255mm 255mm 
ножа 

Скорость враще- макс. 9000 макс. 9000 макс. 9000 макс. 9000 макс. 8000 макс. 8000 макс. 8000 
ния инструмента (±500) мин-1 (±500) мин-1 (±500) мин-1 (±500) мин-1 (±500) мин-1 (±500) мин-1 (±500) мин-1 

Измеренный уровень звукового давления LpA (EN ISO 22868) 

Нож 92,9дБ(А) 92,9дБ(А) 96,6дБ(А) 96,6дБ(А) 94,3дБ(А) 94,3дБ(А) 95,8дБ(А) 

Режущая головка 92,6дБ(А) 92,6дБ(А) 93,5дБ(А) 93,5дБ(А) 98,ОдБ(А) 98,0 дБ(А) 97,6дБ(А) 
с леской 

Погрешность из- К= К= К= К= К= К= К= 
мерения 3,ОдБ(А) 3,0 дБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 

Измеряемый уровень звукового давления LwA (EN ISO 22868) 

Нож 107,1 дБ(А) 107,1 дБ(А) 107,8 дБ(А) 107,8 дБ(А) 109,1 дБ(А) 109,1 дБ(А) 111,7 дБ(А) 

Режущая головка 106,5дБ(А) 106,5дБ(А) 108,0 дБ(А) 108,ОдБ(А) 111,8 дБ(А) 111,8 дБ(А) 113,9 дБ(А) 
с леской 

Погрешность из- К= К= К= К= К= К= К= 
мерения 3,ОдБ(А) 3,0 дБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 3,ОдБ(А) 

Гарантированный 108,ОдБ(А) 108,ОдБ(А) 109,0 дБ(А) 109,ОдБ(А) 113,0 дБ(А) 113,0 дБ(А) 115,0 дБ(А) 
уровень звуковой 
мощности 

Измеряемый уровень вибрации на ручке (EN ISO 22867) 

Нож 9, 1 м/с2 10,3 м/с2 4,42 м/с2 6,69 м/с2 5,8 м/с2 10,28 м/с2 7,82 м/с2 

Режущая головка 6,21 м/с2 8,34 м/с2 4,66 м/с2 5,0 м/с2 4,44 м/с2 7,96 м/с2 7,1 м/с2 
с леской 

Погрешность из- К= 1,5 м/с2 К= 1,5 м/с2 К= 1,5 м/с2 К= 1,5 м/с2 К= 1,5 м/с2 К= 1,5 м/с2 К= 1,5 м/с2 

мерения 
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День, месяц и год изготовления изделия приведены на информационной табличке 
устройства («шильдо»), нанесенной на изделие. 

Расшифровка даты производства по серийному номеру 

Пример серийного номера: 

Год Месяц День Номер 
производства по порядку 

Номер 
поставщика 

В примере: дата производства изделия 4 ноября 2023 года 

20 = 2020 
21 = 2021 
22 = 2022 
23 = 2023 
24 = 2024 
25 = 2025 
26 = 2026 
27 = 2027 
28 = 2028 
29 = 2029 
30 = 2030 
31 = 2031 

Образец информационной таблички устройства (шильдо): 

CiEOS 
Импор;ер:ООО«ГЕОС,.,F'оооиR 

=т��=1� 

Наименование изделия 

Артикул изделия ХХХХХХ 
Группа товара во внутреннем 
учете предприятия 
Технические характеристики 

D�(R[ 
Серийный номер (S/N): 23 К 04-000001 09 
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А= январь 
В= февраль 
С= март 
D = апрель 
Е = май 
F = июнь 
G = июль 
Н = август 
1 = сентябрь 
J = октябрь 
К= ноябрь 
L = декабрь 



ИМПОРТЕР: 

ООО «ГЕОС» 

107553, РФ, Москва, ул. Б. Черкиэовская, д. 24А, стр. 1 
E-mail: help@geos.msk.ru

Тел.: +7 {495) 380-41-27, +7 {495) 380-41-28 

geos-garden.ru 

Изготовитель: 
Shandong Huasheng Pesticide Machinery Со., Ltd. 

NO. l Zhongtian Road,High and New-tech lndustrial Development Zone,Linyi, 276017 China 
Tel:+86-539-8488668 

info@hszt.cn 
Сделано в Китае 
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